
บทท่ี 1 

บทนำ

1.1 ค ว า ม เป ีน ม า แ อ ะค ว า ม ส ำ ค ัญ ข อ ง ฟ ้ญ ห ใ

ค ำ ล ง ท ้า ย  ^  m a ใ น ภ า ษ า จ ีน น ัน ไ ด ้เ ค ย ม ีผ ู้ศ ึก ษ า ว ิเ ค ร า ะ ห ์โ ด ย ใ ช ้ท ฤ ษ ฎ ีไ ว ย า ก ร ณ ์แ บ บ  
ต ่า ง ๆ  เ ช ่น  ท ฤ ษ ฎ ีไ ว ย า ก ร ณ ์โ ค ร ง ส ! ๆ ง  ซ ึ่ง เ ป ็น ก า ร ว ิเ ค ร า ะ ห ์ค ำ ล ง ท ้า ย ท า ง ว า ก ย ส ัม พ ัน ธ ์ 
ก า ร ศ ึก ษ า เ ช ิง อ ร ร ถ ศ า ส ต ร ์เ ป ็น ก า ร ศ ึก ษ า  คำล ง ท ้ า ย ท ี ่ ท ำ ห น ้ า ท ี ่ เ ป ็ น ค ำ แ ส ด ง ค ำ ถ า ม  question
particles ค ือ  ค ำ ท ี่น ำ ไ ป ต ่อ ท ้า ย ข ้อ ค ว า ม ท ี่ไ ม ่ใ ช ่ค ำ ถ า ม เ พ ื่อ ใ ห ้ข ้อ ค ว า ม น ั้น ก ล า ย เ ป ็น ค ำ ถ า ม ข ึ้น ม า  
ค ำ ล ง ท ้า ย แ ส ด ง ค ำ ถ า ม น ีโ ด ย ล ำ พ ัง ต ัว เ อ ง จ ะ ไ ม ่ม ีค ว า ม ห ม า ย อ ะ ไ ร  แ ต ่เ ม ื่อ ใ ช ้ท ้า ย ข ้อ ค ว า ม ก ็จ ะ แ ส ด ง  
ค ว า ม ห ม า ย ท า ง ไ ว ย า ก ร ณ ์ แ ต ่ก า ร ศ ึก ษ า ค ำ เ ห ล ่า น ี้เ ป ็น ก า ร ศ ึก ษ า เ ฉ พ า ะ ค ำ  m a  อ ย ่า ง เ ด ีย ว  อ า จ ก ล ่า ว  
ไ ด ้ว ่า ย ัง ไ ม ่ม ีผ ู้ใ ด ศ ึก ษ า เ ป ร ีย บ เ ท ีย บ ค ำ  m a  ก ับ ค ำ ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ท ี่ม ีค ว า ม ห ม า ย เ ด ีย ว ก ัน อ ย ่า ง จ ร ิง จ ัง เ ล ย  
ผ ู้ว ิจ ัย ส ัง เ ก ต ว ่า ค ำ  m a  ส า ม า ร ถ แ ป ล เ ป ็น ค ำ ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ท ี่ม ีค ว า ม ห ม า ย เ ด ีย ว ก ัน ไ ด ้ห ล า ย ค ำ  เ ช ่น

( 1 )

NI jiàn jïnglï le ma ?
คุณพบผู้จัดการหเอยัง

(2) A fà  ?
NI méiyôu kànjiàn ma?
คุณไม่เห็นหรือ

(3) 'แ ช ่! ?
ChT fàn ma?
ทานข้าวหรือเปล่า/ ทานข้าวไหม

(4) Al-% ?
Ta shi huârén ma?
เขาเป็นคนจีนหรือเปล่า / เขาเป็นคนจีนใช่ไหม
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(5)
T a  s h i  z u ô t i à n  l a i  d e  m a ?
เ ข า ม า เ ม ื่อ ว า น น ี้ใ ช ่ห ร ือ เ ป ล ่า  /  เ ข า ม า เ ม ื่อ ว า น ใ ช ่ไ ห ม

จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ข ้า ง ต ้น  จ ะ เ ห ็น ว ่า ค ำ  m a  ใ ช ้ส ือ ส า ร ใ น ส ถ า น ก า ร ณ ์ต ่า ง ก ัน แ ล ะ ม ีค ว า ม ห ม า ย  
ต ่า ง ก ัน ด ้ว ย  น อ ก จ า ก น ี้จ า ก ต ัว อ ย ่า ง ( โ )  แ ล ะ ( ร )  ย ัง แ ส ด ง ใ ห ้เ ห ็น ว ่า ค ำ  m a  ส า ม า ร ถ ป ร า ก ฎ ร ่ว ม ก ับ
ค ำ ช น ิด อ ื่น ห ร ือ ค ำ ล ง ท ้า ย อ ื่น ท ำ ใ ห ้ม ีค ว า ม ห ม า ย เ พ ิ่ม ข ึ้น ใ น ค ำ แ ส ด ง ค ำ ถ า ม น ัน

ค ำ m a  เ ป ็น ค ำ แ ส ด ง ค ำ ถ า ม ท ี่ใ ช ้ใ น ป ร ะ โ ย ค ค ำ ถ า ม แ บ บ ต อ บ ร ับ ห ร ือ ต อ บ ป ฏ ิเ ส ธ ท ำ ใ ห ้
■ “ À  ‘ * 1“ " * 4  

ป ร ะ โ ย ค ค ำ ถ า ม ม ีเ น ือ ค ว า ม ร ับ ร อ ง ห ร ือ ป ฏ ิเ ส ธ  แ ต ่ส ่ว น ใ ห ญ ่จ ะ เ ป ็น ป ร ะ โ ย ค ค ำ ถ า ม ช น ิด เ บ ือ ค ว า ม
ร ับ ร อ ง  เ ช ่น

(6) it lM  é) 7 ช่เ ?
N T  t ï n g  m m g b a i  l e  m a ?
ค ุณ ห ัเ ง เ ข ้า ใ จ แ ล ้ว ห ร ือ ย ัง

ผ ู้ว ิจ ัย เ ห ็น ว ่า  เ น ื่อ ง จ า ก ค ำ  m a  เ ป ็น ค ำ ล ง ท ้า ย แ ส ด ง ค ำ ถ า ม ใ ช ้เ ต ิม ท ้า ย ป ร ะ โ ย ค บ อ ก เ ล ่า เ พ ื่อ ท ำ  
ใ ห ้เ ป ็น ป ร ะ โ ย ค ค ำ ถ า ม  ก า ร ศ ึก ษ า ค ำ  m a  แ ล ะ ค ำ ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ท ี่ม ีค ว า ม ห ม า ย เ ค ีย ว ก ัน จ ะ ต ้อ ง ศ ึก ษ า  
เ ร ื่อ ง ป ร ะ โ ย ค ค ำ ถ า ม แ บ บ ต อ บ ร ับ ห ร ือ ต อ บ ป ฏ ิเ ส ธ ด ้ว ย  เ พ ื่อ ใ ห ้ส า ม า ร ถ ห า ค ว า ม แ ต ก ต ่า ง ร ะ ห ว ่า ง ค ำ  
m a  ก ับ ค ำ ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ท ี่ม ีค ว า ม ห ม า ย เ ค ีย ว ก ัน

ใ น ว ิท ย า น ิพ น ธ ์ฉ บ ับ น ี ผ ู้ว ิจ ัย จะศ ึก ษ า ห น ้า ท ี่ข อ ง ค ำ  m a  ใ น ภ า ษ า จ ีน ก ับ ค ำ ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ท ี่ม ี 
ค ว า ม ห ม า ย เ ค ีย ว ก ัน ท ัง ห ม ด เ ส ีย ก ่อ น  แ ล ้ว จ ึง ศ ึก ษ า เ ก ณ ฑ ์ก ำ ห น ด ค ำ ถ า ม แ บ บ ต อ บ ร ับ ห ร ือ ต อ บ
ป ฏ ิเ ส ธ ข อ ง ภ า ษ า จ ีน ก ับ ภ า ษ า ไ ท ย

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย
1 .  เ พ ื่อ ศ ึก ษ า ค ำ  m a  ใ น ภ า ษ า จ ีน ก ับ ค ำ ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ท ี่ม ีค ว า ม ห ม า ย เ ค ีย ว ก ัน
2 .  เ พ ื่อ ศ ึก ษ า เ ก ณ ฑ ์ก ำ ห น ด ค ำ ถ า ม แ บ บ ต อ บ ร ับ ห ร ือ ป ฏ ิเ ส ธ ท ี่ร ูป ป ร ะ โ ย ค ม ีค ำ ล ง ท ้า ย  m a  

เ ป ็น ค ำ แ ส ด ง ค ำ ถ า ม
3 .  เ ป ร ีย บ เ ท ีย บ ค ำ  m a  ใ น ภ า ษ า จ ีน ก ับ ค ำ ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ท ี่ม ีค ว า ม ห ม า ย เ ด ีย ว ก ัน ว ่า  ท ำ ห น ้า ท ี่ 

แ ต ก ต ่า ง ก ัน อ ย ่า ง ไ ร
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1.3 ข้อมูอท่ีใช้ในการวิจัย
ข้อมูลต่างๆท่ีผู้วิจัยได้รวบรวมและนำมาศึกษามีตังนี
1. งานวิจัยท่ีเก่ียวกับคำ ma
2. งานวิจัยท่ีเก่ียวกับคำในภาษาไทยท่ีมีความหมายเดียวกัน

1.4 ขอบเขตของการวจัิย
1. ศึกษาคำ ma ท่ีทำหน้าท่ีเป็นคำลงท้ายและคำแสดงคำถามในประโยคคำถามแบบตอบ 

รับหรือตอบปฏิเสธ
2. ศึกษาคำในภาษาไทยท่ีมีความหมายเดียวกันเฉพาะท่ีทำหน้าท่ีเป็นคำแสดงคำถาม
3. ศึกษาประโยคคำถามในภาษาจีนเฉพาะท่ีรูปประโยคมีคำ ma เป็นคำแสดงคำถาม

1.5 วิธีการนำเสนอ
1. ช่ือผู้แต่งท่ีใช้อ้างอิงในงานวิจัยนีจะไซ้ตัวอักษรจีนและตามด้วยสัทอักษรแทนเสียง 

อ่านตัวอักษรจีน / แ Hànyü Plnyïn กำกับในการกล่าวถึงคร้ังแรก สำหรับการกล่าวไน 
คร้ังต่อไปน้ันจะปรากฎเพียงสัทอักษรเท่านัน

2. คำ ma เน่ืองจากเป็นคำท่ีต้องกล่าวถึงบ่อยคร้ัง ตังน้ันเม่ือกล่าวถึงคำน้ีจะแทนด้วยคำ 
ma (เสียงวรรณยุกต์ของคำน้ีไม่ปรากฎเน่ืองจากคำลงท้ายในภาษาจีนจะเป็นคำเสียงเบา)

3. ในการอธิบายต่าง  ๆ เม่ือมีการกล่าวถึงตัวอักษรจีน จะเขียนอักษรจีนตามด้วยเสียงอ่าน
และคำแปลภาษาไทย เช่น h â o  ด ี $ ^ - n à n  ย า ก  เป็นด้น ยกเว้นการกล่าวถึงในคร้ังท่ีสองจะ
ให้เฉพาะคำแปลภาษาไทยเท่าน้ัน

4. ในการยกตัวอย่างประโยคท่ีผิดไวยากรณ์จะใส่เคร่ืองหมาย * ไว้หน้าประโยค

1.6 วธิดีำเนนิการวจิยั
1. ผู้วิจัยได้ศึกษาค้นคว้าข้อมูลเก่ียวกับคำ ma น้ังท่ีทำหน้าท่ีเป็นคำลงท้ายและคำแสดง 

คำถามจากหนังสือและเอกสารไวยากรณ์จีนกลาง พร้อมทังข้อมูลเก่ียวกับคำในภาษาไทยท่ีมี
ความหมายเดียวกัน
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2. รวบรวมและศึกษาตัวอย่างประโยคท่ีประกอบด้วยคำ ma จำนวนมากจากงานเขียน 
ของชาวจีนและชาวไทย จากเว็บไซด์และหนังสือนวนิยายจีน นอกจากน้ีผู้วิจัยยังได้ใช้โปรแกรม 
“TIR เพ่ือค้นหาข้อมูลจากงานเขียนจีน” ท่ีทำข้ึนโดยคณะภาษาและวรรณคดีจีนแห่งมหาวิทยาลัย 
ปีกก่ิง ในการด้นหาตัวอย่างประโยคข้อมูลท่ีเก่ียวช้องกับงานวิจัยนี

3. วิเคราะห์ข้อมูลตัวอย่างท่ีรวบรวมมาทังหมด
4. เปรียบเทียบคำ ma ในภาษาจีนกับคำในภาษาไทยท่ีมีความหมายเดียวกัน
5. สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ
6. เขียนเป็นรายงานฉบับสมบูรณ์

1.7 ประโยชน์ทีค่าดวา่จะได้รับ
1. เข้าใจความหมายและการใช้คำ ma ท่ีทำหน้าท่ีเป็นคำแสดงคำถามในภาษาจีนได้ดี 

ข้ึน
2. ได้รับความรู้เก่ียวกับคำถามแบบตอบรับหรือตอบปฏิเสธในภาษาจีน
3. เข้าใจความหมายท่ีแตกต่างกันของประโยคคำถามแบบตอบรับหรือตอบปฏิเสธท่ีรูป 

ประโยคมีคำ ma เป็นคำแสดงคำถามในภาษาจีน และประโยคคำถามแบบตอบรับหรือตอบปฏิเสธ 
ท่ีรูปประโยคมีคำในภาษาไทยท่ีมีความหมายเดียวกันเป็นคำแสดงคำถาม

4. เป็นประโยชน์ต่อการสอนภาษาจีนของคนไทย และการเรียนการสอนภาษาไทยของ
คนจีน

1.8 ระบบสัฑอักษรท่ีใช้Hiวิทยานพินธ์
วิทยานิพนธ์ฉบับน้ีได้ถอดเสียงตัวอักษรจีนด้วยระบบสัทอักษร Hànyü

Pinyin ตามแบบหนังสือไวยากรณ์จีนกลางและหนังสือภาษาจีนกลางขันพืนฐาน I ของ รอง 
ศาสตราจารย์ ดร.ประพิณ มโนมัยวิบูลย์ (2541,2545) และเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาจีนกลาง 
ฉบับร่าง 3 (2004, เอกสารการประชุม) ซ่ึงจะสรุปไว้โดยสังเขป ดังน้ี
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สัทอักษรแทนเสียงพยัญชนะ 24 เสียง
b (ป), P (ผ,พ) m (ม)
d (ต) t (ถ,ท) ท (น)

f (ฝ, ฟ)
1 (ล)

zh (จ) ch (ช,ฉ) sh (ณ,ฉ)
j (จ) q (ช, ฉ) X (ซ)
g (ก) k (ข,ค) h (ห)
ng1 2 (ง) y (ย,อ) พ (ว,อ)

(ร)

สัทอักษรแทนเสียงสระ 24 เสียง

1. สัทอักษรแทนเสียงสระเดี่ยว 8 เสียง
a (อา) 0 (อัว+โอะ) e (เออ)
น (อู) Ü (อู+อี) er (เออร์)

i ( อิ,อ,อือ ) 
ê (เอะ)

2. สัทอักษรแทนเสียงสระผสม 16 เสียง
ai (ไอ,อาย) ei (เอว-อี) ao (เอา,อาว)
ia (อี+อา) ie (อี+เอะ) io (อี+โอ)
uo (อัว+โอ) ue (อู+เออ) üe (อู+อี+เอะ)
iao (อี+อา+โอ) iou3 (อ+โอ+อู) uai (อู+อา+อี)

ou (โอ+อู) 
ua (อัว+อา) 
üa (อู+อ+อา) 
uei3 (อู+เอ+อ)

1 ใน ว ง เล ็บ ค ือ เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ แ ล ะ ส ร ะ ภ าษ าไ ท ย  ท ี่เท ีย บ ไ ด ้ก ับ เส ีย ง ข อ งส ัท อ ัก ษ ร ใน ร ะ บ บ  H à n y ü
P i n y i n

2 เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ  n g  ใ น ภ าษ าจ ีน ก ล างใ ช ้เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ส ะ ก ด เท ่าน ัน  ส ่ว น เส ียง  y  แล ะ พ  เป ็น เส ียง 

พ ย ัญ ช น ะ ก ึ๋งส ร ะ  ใช ้เข ีย น แ ท น เส ีย งส ร ะ  i แล ะ  น ต าม ล ำค ับ เม ื่อ เป ็น เส ีย ง ส ร ะ ผ ส ม ช ึ่ง อ ย ู่ใน ต ำแ ห น ่ง ด ้น พ ย าง ค ์ 

แ ล ะ ใช ้เข ีย น ไ ว ้ห น ้าส ร ะ เค ี่ย ว  i และ น ต า ม ล ำค ับ เม ื่อ ไ ม ่ไ ด ้ป ร าก ฎ ร ่ว ม ก ับ เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ อ ื่น  น อ ก จ าก น ีย ัง เข ีย น  

y  ไ ว ้ห น ้า เส ีย งส ระ  Ü ท ัง ท ี่เป ็น ส ร ะ เค ี่ย ว แ ล ะ ส ร ะ ผ ส ม เม ื่อ ไ ม ่ไ ด ้ป ร าก ฎ ร ่ว ม ก ับ เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ อ ื่น  อ ย ่างไ รก ็ต าม  

ม ี 2  ก รณ ีท ี่ พ  และ y  ไม,อ อ ก เส ีย งค ล ้าย ก ับ  ว และ ย ต าม ล ำค ับ  แ ต ่จ ะ อ อ ก เส ีย งใ ก ล ้เค ีย งก ับ เส ีย ง  อ เม ื่อ  พ  

น ำห น ้าส ร ะ  น และ y  น ำห น ้าส ร ะ  i

3 เส ีย งส ร ะ ผ ส ม  i o u  และ u e i  ต าม ร ะ บ บ ก าร เข ีย น ส ัท อ ัก ษ ร จ ีน  ก ำห น ด ใน ้เข ีย น เป ็น  ๒  และ ฟ

ต าม ล ำค ับ
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เคร่ืองหมายแทนเสียงวรรณยุกต์ 4 เสียง
เสียงหน่ึง (ออกเสียงเหมือนเสียงตรีในภาษาไทย)

/ เสียงสอง (ออกเสียงใกล้เคียงกับเสียงจัตวาในภาษาไทย)
V เสียงสาม (ออกเสียงไม่ใกล้เคียงกับเสียงวรรณยุกต์ไทยเสียงใดเลย โดยจะ

ออกเสียงต่ําในตอนแรกแล้วจะผันเป็นเสียงสูงในตอนท้าย)
\ เสียงส่ี (ออกเสียงใกล้เคียงกับเสียงโทในภาษาไทย)

1.9 คำศัพทเ์ฉพาะทีใ่ช!้นวิทยานพินธ์
ในวิทยานิพนธ์ฉบับนีมีคำศัพท์ท่ีแปลมาจากคำศัพท์เก่ียวกับไวยากรณ์ในภาษาจีนกลาง

สังนิ

คำศัพท์ภาษาจีน คำอ่านสัทอักษร คำศัพท์ท่ีแปลเป็นภาษาไทย

O §■  0̂  §นิ yüqicf คำลงท้าย

yüqi zhùci คำลงท้ายเพ่ือเสริมน้ําเสียง

&})-f jùzi ประโยค

y 1 wènjù ประโยคถามให้ตอบ

shî fëi wènjù ประโยคถามให้ตอบรับหรือตอบปฏิเสธ

ปอ F°1 ท์/ tèzhï wènjù ประโยคถามเน้ือความ

fan wènjù ประโยคย้อนถาม

IE -iO o1 zhèngfan wènjù ประโยคย้อนถามแท้
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คำศัพท์ภาษาจีน คำอ่านสัทอักษร คำศัพท์ท่ีแปลเป็นภาษาไทย

F°1 v) tèzhi wènjù ประโยคถามเน้ือความ

ÆFA v) fan wènjù ประโยคย้อนถาม

JE-ÆFA &] zhèngfan wènjù ประโยคย้อนถามแท้

\รี]̂  fA é] hmshëng wènjù ประโยคคำถามแบบย้อนความ

xuànzé wènjù ประโยคคำถามให้เลือกเอา

i t # M  <5} # xuânzé wènjù qùn กลุ่มประโยคคำถามให้เลือกเอา

oa ~0[ yüdiào ทำนองเสียง
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